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CREATIVE FACTORY OFFICE, WORK IN 
PROGRESS SALONEUFFICIO 2008 COM-
PETITION In memory of Ing. Paolo Bor-
sani, President of Assufficio.
PRODUCT PRIZE WORKING FURNITURE 
For MY DESK, extremely modular and 
flexible office furniture systems that 
allow different work areas to communi-
cate and cooperate. The products also 
have a very simple air that makes them 
ideal for a young working environment.
UFFICIO FABBRICA CREATIVA, WORK IN 
PROGRESS CONCOURS SALONEUFFICIO 
2008 en mémoire de l’ingénieur Paolo 
Borsani, président Assufficio.
PRIX PRODUIT AMENAGEMENT DE 
L’ESPACE TRAVAIL pour MY DESK, sy-
stème d’aménagement pour bureau 
extrêmement modulaire et flexible qui 
permet la coexistence et le dialogue 
entre les différents usagers de l’espace 
de travail. Le produit donne également 
l’impression de bénéficier d’un excel-
lent rapport qualité / prix, ce qui le rend 
particulièrement adapté à un contexte 
de travail jeune.
UFFICIO FABBRICA CREATIVA, WORK IN 
PROGRESS WETTBEWERB SALONEUF-
FICIO 2008 im Andenken an Ing. Paolo 
Borsani, Präsident der Assufficio.
PRODUKTPREIS BÜROEINRICHTUNGE 
für MY DESK, einem Büroeinrichtung-
sprogramm mit erweiterter Modularität 
und Flexibilität für die Koexistenz und 
den Dialog zwischen den verschiede-
nen Arbeitsplatznutzern. Das Produkt 
macht auch den Eindruck, wirtschaft-
lich vorteilhaft zu sein, wodurch es sich 
insbesondere für einen jugendlichen 
Kontext eignet.
OFICINA FÁBRICA CREATIVA, WORK IN 
PROGRESS CONCURSO SALONEUFFICIO 
2008 en memoria del Ing. Paolo Borsa-
ni, presidente de Assufficio.
PREMIO PRODUCTO MUEBLES Y DECO-
RACIÓN PARA EL AMBIENTE DE TRABAJO
para MY DESK, sistema de muebles y 
decoración para oficina de alta modula-
ridad y flexibilidad que permite la coe-
xistencia y el diálogo entre las diversas 
personas que comparten el espacio de 
trabajo. El producto también da una im-
presión de economía que lo hace espe-
cialmente adecuado para un contexto 
de trabajo joven.

UFFICIO FABBRICA CREATIVA, 
WORK IN PROGRESS

CONCORSO SALONEUFFICIO 2008
PREMIO PRODOTTO

ARREDI PER IL LAVORO

GOOD DESIGN AWARD 
2008
THE CHICAGO ATHENAEUM
MUSEUM OF 
ARCHITECTURE AND DESIGN
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MY DESK
Personalità 
nello spazio 
di lavoro

An office full of character
Personnalité dans votre espace de travail
Individualität am Arbeitsplatz
Personalidad en tu espacio de trabajo

  12   BRIEFING MEETING EXECUTIVE 

    8   HABITAT EXECUTIVE

  18   HORIZONTAL DEVELOPEMENT

  20   BRIEFING TALKING WORKING

  24   EXECUTIVE FUNCTIONS

  25   GENERAL OFFICE FUNCTIONS

  26   VERTICAL DEVELOPEMENT

  30   WELCOMING COLLABORATING

  36   BRIDGE

  38   TALKING EXECUTIVE

  40   WORKING COLLABORATING

  42   WORKING FOCUSING 

  44   WIRING LAYOUT

  45   DETAILS OF THE STRUCTURE

  50   WORKING COLLABORATING

  60   MEETING TALKING

  62   WELCOMING COLLABORATING

  66   CAN BE ACCESSORISED

  68   ACCESSORIES

  70   SOUND DAMPING      

  78   VERTICAL MULTIPURPOSE, DIFFERENT USES

  82   MOBILE SCREEN STORAGE UNITS

  84   TO ORDER CUPBOARDS WITH WING DOORS

  87   MODULAR UNITS

  88   MATERIALS AND FINISHES

  92   ELEMENTS
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1Continuità tra po-
stazione operativa 
e vano tecnico per 

creare elementi lineari 
in sequenza.

2Piano accostabile, e 
modulare a formare 
le tre tipologie pre-

valenti: tavolo di lavoro, 
tavolo riunione e execu-
tive.

3Parete polivalente 
modulare, proget-
tata quale supporto 

per le diverse attività o 
aree.
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MY DESK 
sviluppa concetti fondamentali, 
ispirati alle nuove configurazioni 
dello spazio ufficio.

1 2 31 
Co

nt
in

ui
ty

 b
et

we
en

 t
he

 w
or

ks
ta

tio
n 

an
d 

te
ch

ni
ca

l 
co

m
pa

rt
m

en
t 

fo
r 

lin
ea

r 
co

m
po

si
-

tio
ns

.
2 

 A
pp

ro
ac

ha
bl

e,
 m

od
ul

ar
 to

p 
to

 fo
rm

 th
e 

th
-

re
e 

m
ai

n 
ty

pe
s:

 w
or

kt
ab

le
, m

ee
tin

g 
ta

bl
e 

an
d 

ex
ec

ut
iv

e 
ta

bl
e.

3 
 M

od
ul

ar
 m

ul
tif

un
ct

io
n 

wa
lls

, d
es

ig
ne

d 
as

 
a 

ba
ck

up
 fo

r t
he

 v
ar

io
us

 o
ffi

ce
 a

ct
iv

iti
es

 a
nd

 
ar

ea
s.

M
Y D

ES
K 

De
ve

lo
ps

 f
un

da
m

en
ta

l 
id

ea
s,

 i
ns

pi
re

d 
by

 n
ew

 
co

nfi
gu

ra
tio

ns
 fo

r t
he

 o
ffi

ce
.

1 
Ko

nt
in

ui
tä

t z
wi

sc
he

n 
Bü

ro
ar

be
its

pl
at

z 
un

d 
Te

ch
ni

km
öb

el
 z

ur
 K

re
at

io
n 

lin
ea

re
r 

El
em

en
-

te
.

2 
M

od
ul

ar
e 

An
ba

up
la

tt
e 

zu
r 

An
or

dn
un

g 
de

r 
dr

ei
 w

ic
ht

ig
st

en
 T

is
ch

ty
pe

n:
 B

ür
ot

is
ch

, 
Be

-
sp

re
ch

un
gs

tis
ch

 u
nd

 D
ir

ek
tio

ns
tis

ch
.

3 
M

od
ul

ar
e 

M
eh

rz
we

ck
wa

nd
 z

ur
 U

nt
er

st
üt

-
zu

ng
 

de
r 

ve
rs

ch
ie

de
ne

n 
Tä

tig
ke

ite
n 

od
er

 
Be

re
ic

he
.

M
Y D

ES
K 

En
tw

ic
ke

lt 
gr

un
dl

eg
en

de
 K

on
ze

pt
e,

 in
sp

iri
er

t a
n 

de
n 

ne
ue

n 
Ko

nfi
gu

ra
tio

ne
n 

de
s 

Bü
ro

ra
um

s.

1 
Co

nt
in

ui
da

d 
en

tr
e 

pu
es

to
 d

e 
tr

ab
aj

o 
op

e-
ra

tiv
o 

y 
co

m
pa

rt
im

ie
nt

o 
té

cn
ic

o 
pa

ra
 c

re
ar

 
el

em
en

to
s 

lin
ea

le
s 

en
 s

ec
ue

nc
ia

.
2 

Pl
an

o 
co

m
po

ni
bl

e 
y m

od
ul

ar
 p

ar
a 

fo
rm

ar
 lo

s 
tr

es
 ti

po
s 

pr
in

ci
pa

le
s:

 m
es

a 
de

 tr
ab

aj
o,

 m
es

a 
de

 re
un

ió
n 

y 
ex

ec
ut

iv
e.

3  
Pa

re
d 

po
liv

al
en

te
 m

od
ul

ar
, d

is
eñ

ad
a 

co
m

o 
so

po
rt

e 
pa

ra
 la

s d
iv

er
sa

s a
ct

iv
id

ad
es

 o
 á

re
as

.

M
Y D

ES
K 

de
sa

rr
ol

la
 c

on
ce

pt
os

 fu
nd

am
en

ta
le

s
in

sp
ira

do
s 

a 
la

s 
nu

ev
as

 c
on

fig
ur

ac
io

ne
s

de
l e

sp
ac

io
 d

e 
la

 o
fic

in
a.

1 
Co

nt
in

ui
té

 
en

tr
e 

po
st

e 
op

ér
at

io
nn

el
 

et
 

es
pa

ce
 te

ch
ni

qu
e 

afi
n 

de
 c

ré
er

 d
es

 é
lé

m
en

ts
 

lin
éa

ir
es

 e
n 

sé
qu

en
ce

.
2 

 P
la

te
au

 a
ss

em
bl

ab
le

 e
t 

m
od

ul
ab

le
 p

ou
r 

fo
rm

er
 le

s 
tr

oi
s 

ty
po

lo
gi

es
 p

ri
nc

ip
al

es
: p

la
-

te
au

 d
e 

tr
av

ai
l, 

ta
bl

e
de

 ré
un

io
n 

et
 e

xe
cu

tiv
e.

3 
 P

ar
oi

 p
ol

yv
al

en
te

 m
od

ul
ai

re
, c

on
çu

e 
co

m
-

m
e 

su
pp

or
t p

ou
r 

le
s 

di
ff

ér
en

te
s 

ac
tiv

ité
s 

ou
 

zo
ne

s.

M
Y D

ES
K 

Dé
ve

lo
pp

e 
le

s 
co

nc
ep

ts
 fo

nd
am

en
ta

ux
, 

qu
i s

’in
sp

ire
nt

 d
es

 n
ou

ve
lle

s 
co

nfi
gu

ra
tio

ns
 

de
 l’

es
pa

ce
 b

ur
ea

u.

Va
no

 te
cn

ic
o,

 c
on

te
ni

to
re

 e
 s

up
po

rt
o 

pe
r t

av
ol

i.
Te

ch
ni

ca
l c

om
pa

rt
m

en
t, 

st
or

ag
e 

un
it 

an
d 

ta
bl

e 
su

pp
or

t.
Es

pa
ce

 te
ch

ni
qu

e,
 a

rm
oi

re
 e

t s
up

po
rt

 
po

ur
 ta

bl
es

.

Te
ch

ni
km

öb
el

, S
ch

ra
nk

 u
nd

 T
is

ch
ha

lte
ru

ng
.

Co
m

pa
rt

im
ie

nt
o 

té
cn

ic
o,

 c
on

te
ne

do
r y

 
so

po
rt

e 
pa

ra
 m

es
as

.



8 MY DESK 9HABITAT  EXECUTIVE

Il bianco. Colore non colore. 
Sintesi di tutti i colori che li 
contiene e li riassume. 

Simbolo della purezza e della 
semplicità. 
Colore d’elezione dell’architet-
tura mediterranea e moderna, 
nelle cui superfici la luce esalta 
la sua potenza e forza. 
Colore della tradizione e 
dell’avanguardia pittorica. Dal 
‘Quadrato bianco su fondo bian-
co’ di Malevic ai rettangoli di 
Mondrian. 
Colore della contemporanea 
Minimal art. 
Della forma e della sua assenza. 
Della presenza discreta, vicino 
alla quale i colori e il nero e il 
grigio, stabiliscono un equilibrio. 
Bianchi sono gli ambienti in cui 
abbiamo immaginato MY DESK, 
un nuovo sistema operativo, in 
cui i pannelli e le finiture, co-
lorate e nelle tonalità di grigio, 
creano aree per dare una nuova 
qualità al lavoro.

White – colour non-colour. A synthesis 
of all the colours it contains and sum-
marises.
Symbol of purity and simplicity. Pre-
ferred colour by Mediterranean and 
modern architecture, where the re-
fracted light emphasises its power and 
strength.
Colour of traditions and artistic van-
guard. From the “White square on a 
white background “by Malevich to Mon-
drian’s rectangles. The colour of con-
temporary Minimal art. 
Of form and lack of form. 
Of discreet presence, where the ne-
arby colours, black and grey create a 
balance. 
We imagine the settings for MY DESK as 
white, a new system of office furniture 
where the panels and finishes either co-
loured or in shades of grey create new 
quality work areas.

Le blanc. Couleur non couleur. Synthèse 
de toutes les couleurs qu’il contient et 
résume. 
Symbole de pureté et de simplicité. 
Couleur de prédilection de l’architectu-
re méditerranéenne et moderne, où la 
lumière émane sa puissance et sa force 
sur les surfaces. 
Couleur de la tradition et de l’avant-
garde picturale. Du “Carré blanc sur 
fond blanc” de Malevic aux rectangles 
de Mondrian. Couleur de l’Art minimali-
ste contemporain. 
De la forme et de son absence. 
De la présence discrète, près de la-
quelle les couleurs, le noir et le gris 
établissent un équilibre. Les espaces 
dans lesquels nous avons imaginé MY 
DESK sont blancs. Il s’agit d’un nouve-
au système opérationnel, dans lequel 
les panneaux et les finitions colorés 
et dans les tons gris, créent des zones 
afin de donner une nouvelle qualité au 
travail.

Weiß. Farbe und doch nicht Farbe. Syn-
these aller Farben - enthält und um-
fasst alle Farben. Symbol für Reinheit 
und Schlichtheit. Auserwählte Farbe 
der mediterranen und modernen Archi-
tektur, auf deren Oberfläche das Licht 
seine Kraft erst richtig zum Ausdruck 
bringt.  
Farbe der traditionellen und avantgar-
distischen Malerei.  Vom “Schwarzen 
Quadrat” Malewitsch´ bis hin zu den 
Rechtecken Mondrians. 
Farbe des zeitgenössischen Minima-
lismus. Der Form und deren Abwesen-
heit. 
Der zurückhaltenden Anwesenheit, 
neben der bunte Farben, Schwarz und 
Grau ein Gleichgewicht bilden. Weiß 
sind die Räume, in denen wir uns MY 
DESK vorgestellt haben. Das neue Büro-
einrichtungssystem, dessen bunte und 
in Grautönen lieferbare Paneele und 
Ausführungen die Bereiche abgrenzen 
und für mehr Qualität am Arbeitsplatz 
sorgen.

El blanco. Color no color. Síntesis de 
todos los colores: los contiene y los 
resume.
Símbolo de la pureza y de la sencillez. 
El color elegido por la arquitectura me-
diterránea y moderna, en cuyas super-
ficies la luz exalta su potencia y fuerza.
Color de la tradición y de la vanguardia 
pictórica. Del ‘Cuadrado blanco sobre 
fondo blanco’ de Malevic a los rectán-
gulos de Mond  rian.
Color de la contemporánea Minimal art. 
De la forma y de su ausencia.
De la presencia discreta, al lado de 
la cual los colores y el negro y el gris 
establecen un equilibrio. Blancos son 
los ambientes en que hemos imaginado 
MY DESK, un nuevo sistema operativo, 
en que los paneles y los acabados, de 
colores y en los tonos de gris, crean 
áreas para dar una nueva calidad al 
trabajo.
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Design 
Eleganza 
Privacy

EXECUTIVE HABITAT
Design Elegance Privacy
L’HABITAT EXECUTIVE
Design Eleganza Privacy
DAS DIREKTIONSBÜRO
Design Eleganz Privatsphäre
EL HABITAT EXECUTIVE
Diseño Elegancia Privacidad

L’HABITAT 
EXECUTIVE 
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PRIVACY
Soluzioni che consentono la concen-
trazione e la riservatezza, quando 
è necessaria, vicino al gruppo di 
lavoro.

ELEGANZA
Spazi armoniosi, con dettagli perso-
nalizzati in  cui sentirsi bene in ogni 
ora del giorno. 

DESIGN
Nuove dimensioni per una scrivania 
che può diventare un tavolo riunioni.

DESIGN
New dimensions for a desk that becomes a meeting 
table.
ELEGANCE
Harmonious personalised areas where you feel good 
throughout the day.
PRIVACY
Solutions that allow you the right privacy to concen-
trate when needed, but still near to the rest of the 
team.

DESIGN
Neue Dimensionen für einen Schreibtisch, der auch 
zum Besprechungstisch werden kann.
ELEGANZ
Harmonische Räume mit individuell gestalteten 
Details, zum tagtäglichen Wohlfühlen. 
PRIVATSPHÄRE
Optimale Lösungen für Konzentration und eventuell 
nötige Vertraulichkeit trotz Teamnähe.

DESIGN
Nouvelles dimensions pour un bureau pouvant devenir 
une table de réunions.
ELEGANZA
Des espaces harmonieux, avec des détails personna-
lisés dans lesquels on se sent bien à toute heure de 
la journée. 
PRIVACY
Des solutions permettant concentration et confiden-
tialité, si nécessaire, près du groupe de travail.

DISEÑO
Nuevas dimensiones para un escritorio que puede 
transformarse en una mesa de reuniones.
ELEGANCIA
Espacios armoniosos, con detalles personalizados, 
en los cuales uno puede sentirse a gusto en cualquier 
hora del día.
PRIVACIDAD
Soluciones que permiten la concentración y la discre-
cionalidad, cuando es necesaria, cerca del grupo de 
trabajo.

BRIEFING  MEETING EXECUTIVE
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Semplice
Funzionale 
Organizzato

LO SPAZIO
OPERATIVO

EL ESPACIO OPERATIVO  
Sencillo Funcional Organizado

DER BÜRORAUM   
Einfach Funktionell Organisiert

L’ESPACE OPERATIONNEL  
Simple Fonctionnel Organisé

THE GENERAL OFFICE   
Simple Functional Organised
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Moduli aggregabili linearmente, 
per soluzioni condivise 
con area facility manager.
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HORIZONTAL DEVELOPEMENT
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1
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Archiviare e suddividere gli ambienti, due funzioni in 
un’unica soluzione.
Contenitori modulari attrezzabili con piani sagomati,
definiscono e personalizano lo spazio di lavoro.

VERTICAL  DEVELOPEMENT
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Estetica e diversificazione dello spazio. 
La filosofia MY DESK si esprime anche attraverso i dettagli: parete con 
serigrafie, contenitori con ante in vetro, area break.
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WELCOMING COLLABORATING
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Due postazioni lavoro, composte da 
scrivanie accoppiate, su una struttura 
a ponte con cassettiera sospesa.
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Struttura accessoriata per l’elettrifica-
zione, organizza la raccolta e la distri-
buzione dei cavi, nascondendoli alla 
vista tramite apposite guide in pvc.
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Scrivanie accoppiate, su una struttura 
a ponte con cassettiere sospese.

BRIDGE 
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Tavoli accostabili doppi, utilizzano 
un ponte centrale che distribuisce 
e organizza lo spazio.
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WORKING COLLABORATING 

Parete protagonista per la sua valenza estetica. Organizza l’archiviazione con 
elementi sospesi senza invadere lo spazio.
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Materiali a caratterizzare spazi di qualità. 
Postazioni singole e tavolo riunioni, con piani 
in essenza, parete attrezzata personalizzata da 
serigrafie e piani in vetro. Pr
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La canalizzazione sottopiano ha una 
funzione strutturale e di sostegno al 
pannello. La distribuzione e l’acces-
sibilità dei cavi, sono rese possibili 
con praticità attraverso i fori della 
struttura reticolare. 

Struttura in gamba metallica con vertebra snodabile 
in pvc e canalina passacavi.

Structure en pied métallique avec carter articulé en 
pvc et goulotte passe-câbles.

Structure with metal leg with jointed PVC spine and 
cable duct.

Struktur mit Metallbein mit Gelenks-Kabelführung aus 
PVC und Kabelkanal.
Estructura en pata metálica con vértebra articulada 
en PVC y canaleta pasacables.

Struttura mista in gamba metallica e gamba pannel-
lata con carter e canalina passacavi.

Structure mixte en pied métallique et pied avec 
panneau avec carter et goulotte passe-câbles.

Mixed structure with metal leg and panelled leg, with 
carter and cable duct

Gemischte Struktur: Metallbein und Wange mit 
Kabelabverkleidung, plus Kabelkanal
Estructura mixta en pata metálica y pata con paneles 
con cárter y canaleta pasacables.

Struttura in gamba pannellata con vertebra snodabile 
in pvc e canalina passacavi.

Structure en pied métallique avec carter articulé en 
pvc et goulotte passe-câbles.

Structure with panelled leg, jointed PVC spine and 
cable duct.

Wangenstruktur mit Gelenks-Kabelführung aus PVC 
und Kabelkanal
Estructura en pata con paneles con vértebra articu-
lada en PVC y canaleta pasacables.
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Tre 
declinazioni
decorative: 
Square
Japan
Stripes

UN NUOVO 
LINGUAGGIO

VISIVO 

A NEW VISUAL LANGUAGE  
Three different decorations: 
Square Japan Stripes
UN NOUVEAU LANGAGE VISUEL 
Trois déclinaisons de décoration: 
Square Japan Stripes
EIN NEUES VISUELLES 
AUSDRUCKSMITTEL 
Drei Dekorlinien: 
Square Japan Stripes
UN NUEVO LENGUAJE VISUAL
Tres conjugaciones decorativas:
Square Japan Stripes
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JAPAN
Motivi floreali e forme geometriche irregolari,
riprendono la tradizione grafica giapponese.
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Luminosi schermi in vetro satinato, 
dividono postazioni di lavoro, senza 
precludere la possibilità di comunicare.
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STRIPES
Barre colorate in verticale dalle tinte pastello accostabili a 
tutte le finiture previste dal programma MY DESK.
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Pannello schermo montato su 
struttura condivisa dotata di
vaschetta per l’alloggiamento dei 
cavi e accessori.
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SQUARE
Moduli quadrati, dalle diverse dimensioni 
e tonalità di grigio, danno leggerezza e 
profondità al pannello di finitura.
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Essenziale nelle linee, il tavolo riunioni, 
segna la centralità del luogo di condivi-
sione nella dinamica del lavoro d’ufficio.
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L’accostabilità tra scrivanie permette 
di escludere doppie gambe usando 
un’unica struttura portante.By
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66 MY DESK 67CAN BE ACCESSORISED  

La parete MY DESK si può integrare, 
con diversi accessori a varie altezze: 
il pensile, la mensola, il porta riviste e 
libri, ....

La parete MY DESK si può integrare, con diversi accessori a 
varie altezze: il pensile, la mensola, il porta riviste e libri, ....
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68 MY DESK 69ACCESSORIES

Organizzare la propria postazione di lavoro con 
accessori resistenti: vaschette applicabili sui pan-
nelli screen, porta CD, memory, portadocumenti, in 
alluminio piegato
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70 MY DESK 71SOUND DAMPING

La controparete non è solo un versatile 
supporto funzionale ed estetico, ma 
un’efficace membrana fonoassorbente 
tra i vari ambienti.
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CONTROPARETE:
Accessoriabile
Polivalente 
Fonoassorbente

DEFINIRE LO 
SPAZIO

h

98 170140 210

DEFINE THE SPACE 
FALSE WALL:
Multipurpose
Can be accessorised
Sound damping
DEFINIR L’ESPACE 
CONTRE-PAROI :
Polyvalente  
équipable
Anti-bruit
RAUMDEFINITION 
WANDVERKLEIDUNG:
Multifunktionell 
Für Accessoires geeignet 
Schalldämpfend
DEFINIR EL ESPACIO
CONTRA-PARED:
Polivalente
Equipable con accesorios
Fonoabsorbente
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78 MY DESK 79VERTICAL MULTIPURPOSE, DIFFERENT USES     

POLIVALENTE: le possibili aggregazioni tra parete e scri-
vanie, creano diverse aree di lavoro funzionali all’attività. 
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Essenziali ante scorrevoli in vetro, in 
melaminico o in laccato, racchiudono 
moduli contenitori, valorizzando lo 
spazio di lavoro.
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Dalla lettura del percorso intrapreso in questi anni, 
in cui sono stati recepiti i messaggi dell’architet-
tura contemporanea, dell’evoluzione delle tec-

nologie, nell’attenta analisi delle mutazioni del mondo 
del lavoro, verificati i risultati fin qui raggiunti, MY DESK 
rappresenta lo stimolo a continuare nella ricerca e 
nell’innovazione che contraddistingue la creatività
Frezza nell’office solution.

Arch. Sergio Lion
designer MY DESK
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Le immagini e i disegni contenuti nel presente catalogo 
sono puramente rappresentativi di questo prodotto e pos-
sono subire variazioni e modifiche anche senza preavviso. 
Pertanto nella scelta degli articoli per la compilazione 
dell’ordine, fa fede solamente quanto contenuto nel listino 
in vigore.

The photographs and drawings in this catalogue are only a 
representatation of products and may de varied and 
changed without notice. When choosing articles for your 
orders, only the details contained in the price-list in force 
should be considered.

Les images et les dessins présents dans ce catalogue 
sont uniquement des représentations de ce produit et 
peuvent subir des variations et des modifications même 
sans préavis. Par conséquent, une fois les articles choi-
sis, lorsque vous remplirez le bon de commande, référez-
vous au tarif en vigueur car il est le seul à faire foi.

Hinweis: Alle in diesem Katalog enthaltenen Abbidungen 
sind unverbindlich; wir behalten uns das Recht vor, 
Änderungen oder Verbesserungen ohne Ankündigung 
durchzuführen. Maßgeblich für die Auswahl der einzelnen 
zu bastellenden. Produkte ist ausschließlich die jeweils 
gültige Verkaufspreisliste.

Las imàgenes y dibujos contenidos en el presente ca-
tàlogo son puramente representativos de dicho producto 
y pueden sufrir modificaciones y cariaciones incluso sin 
pre aviso.
Por ello les rogamos se guien por la tarifa en vigor a la 
hora de cumplimentar los pedidos.

La Frezza SPA è certificata UNI EN ISO 9001:2000 - 
UNI EN ISO 14001 - attività EA: 23e; 28a.
Progettazione, produzione e istallazione di arredi per 
l’ufficio, pareti divisorie ed attrezate e complementi di 
arredo. Progettazione, produzione e istallazione di
arredi per il contract. Progettazione e produzione di arredi 
e complementi per la casa.

Frezza SPA is UNI EN ISO 9001:2000 - UNI EN ISO 
14001 - Activity EA: 23e; 28a certified.
Development, production and assembling of office 
furniture, partition and storage walls and furnishing 
complements. Development, production and assembling
of contract furniture. Development and production of 
home furniture and home complements.

La Société Frezza SPA est certifiée UNI EN ISO 
9001:2000 - UNI EN ISO 14001 - activité EA: 23e; 28a.
Projet, production et installation d’aménagement pour 
bureau, cloisons de division et cloisons toutes hauteurs 
ainsi que compléments d’aménagement. Projet,
production et installation d’aménagement pour projet 
clef en main. Projet et production d’aménagement et 
compléments pour l’habitat.

Frezza SPA ist UNI EN ISO 9001:2000 - UNI EN ISO 
14001 - Tätigkeit EA: 23e; 28a zertifiert.
Entwicklung, Herstellung und Aufbau von Büromöbeln, 
Trenn- und Schrankwänden und Einrichtungselementen. 
Entwicklung, Herstellung und Aufbau von
Objekteinrichtungsmöbeln. Entwicklung und Herstellung 
von Wohnmöbeln- und einrichtungselementen.

Frezza SPA ha sido certificada UNI EN ISO 9001:2000 
- UNI EN ISO 14001 - actividad EA: 23e; 28a.
Proyección, producción e instalaciones de mobiliario para 
la oficina, paredes divisorias y equipadas y complementos 
de decoración.
Proyección, producción e instalaciones de mobiliario 
para el contract. Proyección y producción de mobiliario y 
complementos para la casa.

Bassa emissione di formaldeide
Low emission of formaldehyde
Geringfügige Formaldehydausstrahiung
Basse émission de formaldeide
Baja emision de formaleidos

Il marchio FSC identifica prodotti contenente legno 
proveniente da foreste gestite in maniera corretta 
e responsabile, secondo rigorosi standards
ambientali, sociali ed economici. La foresta di 
origine è stata controllata e valutata in maniera 
autonoma in conformità a principi stabiliti ed 
approvati dal “Forest Stewardship Council S.A.”. 
FREZZA SPA ha scelto per questo catalogo carta 
certificata FSC.

The FSC brand identifies products coming from 
responsible tree farming, according to very strict 
environmental, social and economic standards.
The forests the wood comes from have been
independently controlled and assessed
in conformity with the principles established
and approved by the “Forest Stewardship Council 
S.A.”. FREZZA SPA has used FSC certified recycled 
paper for this catalogue.

La marque FSC identifie les produits contenant
du bois provenant de forêts gérées  de manière 
correcte et responsable, conformément aux
rigoureux standards environnementaux, sociaux
et économiques. La forêt d’origine a été contrôlée 
et évaluée de manière autonome conformément 
aux principes établis et approuvés par le “Forest 
Stewardship Council S.A.”.
Pour ce catalogue de prix, FREZZA SPA a choisi 
du papier certifié FSC de la papeterie Schneider 
Papier Italia.

Der FSC-Siegel kennzeichnet Holzprodukte aus
korrekter, verantwortungsvoller Waldwirtschaft, 
nach strengen ökologischen, sozialen und 
wirtschaftlichen Maßstäben. Der Ursprungswald 
wurde durch unabhängige Zertifizierungsorgani-
sationen nach verbindlichen Prinzipien der „Forest 
Stewardship Council S.A.“ getestet und bewertetet. 
Die FREZZA SPA hat sich deswegen beim Druck 
dieses Katalogs für FSC-zertifiziertes Papier 
entschieden.

La marca FSC identifica productos que contienen 
madera procedente de bosques gestionados de 
manera correcta y responsable, según rigurosos 
estándares medioambientales, sociales y
económicos. El bosque de origen ha sido
controlado y evaluado autónomamente de
conformidad a principios establecidos y aprobados 
por el “Forest Stewardship Council S.A.”. FREZZA 
SPA ha elegido para este catálogo papel
certificado FSC.

Carta: Algro Design (Sappi) e Phoenixmotion Xenon 
(Scheufelen)

cod. 88000909  
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